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Dokumenttype:
Brevkort

Sprog:
Da

Dateringsbegrundelse:
Kortet er udateret, og poststemplet
ulæseligt. Kortet må være skrevet 8.
februar 1894, for næste kort er fra 11.
februar, og da er selskabet nået
længere ned gennem Europa. Alhed
Larsen skriver på kortet, at det er
Torsdag aften, og 8. februar var i 1894
en torsdag.

Generel kommentar:
Alhed Larsen rejste med sine
morbrødre Emil og Ludvig Brandstrup
til Italien i februar 1894. Alhed kom
hjem foråret 1895.
Emil Brandstrup led af tuberkulose og
måtte derfor ofte gå tidligt i seng og i
det hele taget hvile meget.

Afsendersted:
Frankfurt am Main

Afsenderinfo (lakstempel, adresse
m.m.):
Fremgår af kortets tekst samt af
poststemplet

Modtagersted:
Erikshåb Højstrup St

Modtagerinfo (udskrift, tilskrift m.m.):
Adressen er skrevet på kortets forside

Omtalte personer:
Emil Brandstrup
Ludvig Brandstrup, billedhugger

Arkivplacering:
Warberg Kerteminde egns- og
Byhistoriske Arkiv BB 2153

Trykt udgave:
Nej

Proveniens:
Testamentarisk gave til Østfyns
Museer fra Laura Warberg Petersen

DOKUMENTINDHOLD

Emil og Ludvig Brandstrup samt Alhed er nået til Frankfurt am Main. Der
var søgang på turen fra Korsør til Kiel. I Kassel har de spist middag. 
Emil er gået tidligt i seng, og Ludvig og Alhed har været en tur i byen.
Næste dag skal de gennem Schwarzwald og overnatte i Luzern. Derefter
St. Gotthardt.

TRANSSKRIPTION

[Fortrykt på kortets forside:]
Deutsche Reichspost
An
in
Wohnung
(Strasse und Hausnummer)
1193a

[Håndskrevet på kortets forside:]
Fru Laura Warberg
Erikshaab - Højrup St Fyn
Dänemark

[Håndskrevet på kortets bagside:]

Vi ere naat til Frankfurt am Main for et Øjeblik siden, det er Torsdag Aften
Kl 9. - Rejsen er hidtil gaaet brillant, der var stærk Søgang i Nat fra Korsør
til Kiel, men igen af os var søsyge. Vi har kørt uafbrudt fra 6 1/2 i Morges,
passeret Hamburg, Hannover m.m. Længst Ophold har der været i Kassel
(20 Min), der spiste vi en god Middag med Rhinskvin, det styrkede svært. -
(Et Par Timer senere) - Vi bestemte os til at blive her i Nat, er taget ind paa
et Hotêl [ulæseligt ord] den pragtfulde Bahnhof. - Emil gik tidlig i Seng,
Lud og jeg har været en Tur ude i Byen, bl.a. ude i en Rathauskeller at
drikke Mumme. I Morgen køre vi gennem Schwarzwald og Rhinegnene,
overnatte i Luzern, og næste Dag rimeligvis over St. Gotthardt. - Vejret har
været dejligt i Dag, straalende Solskin. Alt er nyt og interessant, vi kørte i
Eftermiddag forbi en dejlig gammel Borgruin paa Toppen af et Bjærg, Lud
og Emil hilser. 1000 Hilsner fra Alhed






